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Одељак I Живе живоtиње; производи живоtињског порекла 

 

I Део: Списак артикала забрањених за увоз (или транзит) или 

артикала који се прихватају условно 

 

Поглавље 1 Живе животиње 

• Забрањени артикли 

(a) Коњи и остали копитари (осим копитара из тачке (б)). 

• Артикли који се прихватају условно  

Видети Део II, § 2.1.1. 

• Забрањени артикли 

(b) Копитари који се отпремају непосредно из или преко страних земаља, осим 

Сингапура, Финске, Шведске, Норвешке, Републике Пољске, Републике 

Мађарске, Румуније, Словеније, Хрватске, Босне и Херцеговине, Немачке, 

Данске, Италије (осим Сардиније), Швајцарске, Белгије, Аустрије, Шпаније, 

Исланда, Канаде, Сједињених Америчких Држава (континентални део, Хаваји и 

Гуам), Мексика, Белизеа, Гватемале, Републике Хондурас, Салвадора, 

Никарагве, Костарике, Републике Панаме, Доминиканске Републике, Чилеа, 

Северномаријанских острва, Новог Зеланда, Вануатуа, Нове Каледоније и 

Аустралије. Такође и посип и слични артикли коришћени при транспорту. 

• Артикли који се прихватају условно 

Видети Део II, § 2.1.1 и 2.1.3. 

• Забрањени артикли 

Кокошке, патке, ћурке и гуске. 

• Артикли који се прихватају условно 

Видети Део II, § 2.1.1 и 2.1.2. 

• Забрањени артикли 

Јаребице. 

• Артикли који се прихватају условно 

Видети Део II, § 2.1.2 и 2.1.2. 

• Забрањени 

артикли Кунићи. 

• Артикли који се прихватају условно 

Видети Део II, § 2.1.1. 

• Забрањени артикли 

Пси и пчеле. 

• Артикли који се прихватају условно 

Видети Део II, § 2.1.4. 

• Забрањени артикли 

• Мајмуни. 

• Артикли који се прихватају условно 

Видети Део II, § 2.1.5 и 2.1.6. 

• Забрањени артикли 

Преријски пси. 

• Артикли који се прихватају условно 

Видети Део II, § 2.1.6. 
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Поглавље 2  Месо и остали кланични производи за јело 

• Забрањени артикли 

(a) Трупови (лешине) коња и осталих копитара, као и контејнери и опрема 

коришћена за њихово паковање (осим трупова копитара из тачака (ђ) и (е)). 

(b) Месо и изнутрице коња и осталих копитара, кокошака, патака, ћурака, 

јаребица, гусака, паса и кунића, као и контејнери и опрема коришћена за њихово 

паковање (осим меса и унутрашњих органа копитара из тачака (ђ) и (е)). 

• Артикли који се прихватају условно 

Видети Део II, § 2.1.1. 

• Забрањени артикли 

(в) Трупови кокошака, патака, ћурака, јаребица и гусака, као и контејнери и 

опрема коришћена за њихово паковање. 

• Артикли који се прихватају условно 

Видети Део II, § 2.1.1 и 2.1.2. 

• Забрањени артикли 

(г) Трупови кунића, као и контејнери и опрема коришћена за њихово паковање. 

• Артикли који се прихватају условно 

Видети Део II, § 2.1.1. 

• Забрањени артикли 

(d) Трупови паса, мртве пчеле, као и контејнери и опрема коришћена за 
њихово паковање. 

• Артикли који се прихватају условно 

Видети Део II, § 2.1.1 и 2.1.4. 

• Забрањени артикли 

(ђ) Следећи артикли који се отпремају непосредно из или преко Сингапура, 

Републике Пољске, Румуније, Словеније, Хрватске, Босне и Херцеговине и 

Швајцарске: Трупови копитара, као и контејнери и опрема коришћена за 

њихово паковање. 

• Артикли који се прихватају условно 

Видети Део II, § 2.1.1 и 2.1.3. 

• Забрањени артикли 

Месо копитара, као и контејнери и опрема коришћена за његово паковање. 

• Артикли који се прихватају условно 

Видети Део II, § 2.1.7. 

• Забрањени артикли 

Унутрашњи органи копитара, као и контејнери и опрема коришћена за њихово 

паковање. 

• Артикли који се прихватају условно 

Видети Део II, § 2.1.8. 

• Забрањени артикли 

(e) Следећи артикли који се отпремају непосредно из или преко страних 

земаља, осим Сингапура, Финске, Шведске, Норвешке, Републике Пољске, 

Републике Мађарске, Румуније, Словеније, Хрватске, Босне и Херцеговине, 

Немачке, Данске, Италије (осим Сардиније), Швајцарске, Белгије, Аустрије, 

Шпаније, Исланда, Канаде, Сједињених Америчких Држава (континенталног 

дела, Хаваја и Гуама), Мексика, Белизеа, Гватемале, Републике Хондурас, 

Салвадора, Никарагве, Костарике, Републике Панаме, Доминиканске 

Републике, Чилеа, Северномаријанских острва, Новог Зеланда, Вануатуа, Нове 

Каледоније и Аустралије: Трупови копитара, као и контејнери и опрема 

коришћена за њихово паковање. 
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• Артикли који се прихватају условно 

Видети Део II, § 2.2.1 и 2.1.3. 

• Забрањени артикли 

Месо копитара, као и контејнери и опрема коришћена за његово паковање. 

• Артикли који се прихватају условно 

Видети Део II, § 2.1.9. 

• Забрањени артикли 

Унутрашњи органи копитара, као и контејнери и опрема коришћена за њихово 

паковање. 

• Артикли који се прихватају условно 

Видети Део II, § 2.1.10. 

У складу са Законом о унутрашњој контроли заразних болести животиња, нико не 

може да увози следеће артикле: 

• било које месо које стиже из или преко забрањеног подручја (видети 

страну www.maff.go.jp/aqs/english/news_prohibit.html ) 

• месне производе (више информација можете пронаћи на

 страни: www.мафф.го.јп/аqс/енглисх/продуцт/импорт.хтмл. ); 

• Свако месо и месне прерађевине без сертификата о инспекцији издатог од 

стране владине  агенције земље извознице. 

• Артикли који се прихватају условно 

Видети Део II, § 2.1.9. 

Поглавље 3 Рибе и љускари, мекушци и остали водени бескичмењаци 

Нема. 

Поглавље 4 Млечни производи; птичја јаја; природни мед; јестиви производи 

животињског порекла, непоменути нити обухваћени на другом месту 

• Забрањени артикли 

Непрерађено млеко коња и осталих копитара, паса и кунића, као и контејнери и 

опрема коришћена за њихово паковање. 

Јаја кокошака, патака, ћурака, јаребица и гусака, као и контејнери и 

опрема коришћена за њихово паковање. 

• Артикли који се прихватају условно 

Видети Део II, § 2.1.1. 

Поглавље 5 Производи животињског порекла, непоменути нити обухваћени на другом 

месту 

• Забрањени артикли 

Кости, длака, перје, рогови, копита, папци и канџе коња и осталих копитара, 

паса, кокошака, патака, ћурака, јаребица, гусака и кунића, као и контејнери и 

опрема коришћена за њихово паковање (осим брашна од костију, перја, 

рогова и копита, папака и канџи). 

• Артикли који се прихватају условно 

Видети Део II, § 2.1.1. 

• Забрањени артикли 

(a) Трупови коња и осталих копитара, као и контејнери и опрема коришћена за 

њихово паковање (видети Поглавље 2 (а)). 

(b) Крв, семена течност, оплођене јајне ћелије, спрашена крв и жиле коња и 

осталих копитара, кокошака, патака, ћурака, јаребица, гусака, паса и кунића 

(осим семене течности и оплођених јајних ћелија копитара из тачке (в)). 

• Артикли који се прихватају условно 

Видети Део II, § 2.1.1 и 2.1.2. 

http://www.maff.go.jp/aqs/english/news_prohibit.html
http://www.maff.go.jp/aqs/english/product/import.html
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• Забрањени артикли 

(в) Семена течност, оплођене и неоплођене јајне ћелије копитара, које се 

отпремају 

непосредно из или преко страних земаља, осим Сингапура, Финске, Шведске, 

Норвешке, Републике Пољске, Републике Мађарске, Румуније, Словеније, 

Хрватске, Босне и Херцеговине, Немачке, Данске, Италије (осим Сардиније), 

Швајцарске, Белгије, Аустрије, Шпаније, Исланда, Канаде, Сједињених 

Америчких Држава (континенталног дела, Хаваја и Гуама), Мексика, Белизеа, 

Гватемале, Републике Хондурас, Салвадора, Никарагве, Костарике, Републике 

Панаме, Доминиканске Републике, Чилеа, Северномаријанских острва, Новог 

Зеланда, Вануатуа, Нове Каледоније и Аустралије. Такође и контејнери и 

опрема коришћена за њихово паковање. 

• Артикли који се прихватају условно 

Видети Део II, § 2.1.1 и 2.1.3. 

• Забрањени артикли 

(г) Трупови кокошака, патака, ћурака, јаребица и гусака, као и контејнери и 

опрема коришћена за њихово паковање. 

• Артикли који се прихватају условно 

Видети Део II, § 2.1.1 и 2.1.2. 

• Забрањени артикли 

(д) Трупови кунића, као и контејнери и опрема коришћена за њихово паковање. 

• Артикли који се прихватају условно 

Видети Део II, § 2.1.1. 

• Забрањени артикли 

(ђ) Трупови паса и мртве пчеле, као и контејнери и опрема коришћена за 

њихово паковање. 

• Артикли који се прихватају условно 

Видети Део II, § 2.1.1 и 2.1.4. 

• Забрањени артикли 

(е) Јајашца свилене бубе. 

• Артикли који се прихватају условно 

Видети Део II, § 2.2.1. 

 Одељак II  Биљни производи  

Министарство за пољопривреду, шумарство и риболов Јапана врши преглед свих поштанских 

пошиљака које садрже биљке послате за Јапан, без обзира на број пошиљака или сврху биљака 

(нпр. комерцијалну, истраживачку, личну потрошњу). Видети део II, § 2.2. 

 

Поглавље 6  Живо дрвеће и остале биљке; луковице; корење и слично; резано цвеће и 

украсно лишће Молимо вас погледајте Анекс 1 у делу II, § 2.2. и следећу веб 

страницу: www.maff.go.jp/pps/j/guidance/leaflet/pdf/pc_en-2.pdf 

Поглавље 7 Поврће, корење и кртоле за јело 

Молимо вас погледајте Анекс 1 у делу II, § 2.2. и следећу веб 

страницу: www.maff.go.jp/pps/j/guidance/leaflet/pdf/pc_en-2.pdf 

Поглавље 8  Воће за јело, укључујући језграсто воће; коре агрума или диња и 

лубеница Молимо вас погледајте Анекс 1 у делу II, § 2.2. и следећу 

веб страницу: www.maff.go.jp/pps/j/guidance/leaflet/pdf/pc_en-2.pdf 

Поглавље 9 Кафа, чај, мате чај и зачини 

Молимо вас погледајте Анекс 1 у делу II, § 2.2. и следећу веб 

страницу: www.maff.go.jp/pps/j/guidance/leaflet/pdf/pc_en-2.pdf 

Поглавље 10 Житарице 

Молимо вас погледајте Анекс 1 у делу II, § 2.2. и следећу веб 

страницу: www.maff.go.jp/pps/j/guidance/leaflet/pdf/pc_en-2.pdf 

http://www.maff.go.jp/pps/j/guidance/leaflet/pdf/pc_en-2.pdf
http://www.maff.go.jp/pps/j/guidance/leaflet/pdf/pc_en-2.pdf
http://www.maff.go.jp/pps/j/guidance/leaflet/pdf/pc_en-2.pdf
http://www.maff.go.jp/pps/j/guidance/leaflet/pdf/pc_en-2.pdf
http://www.maff.go.jp/pps/j/guidance/leaflet/pdf/pc_en-2.pdf
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Одељак III Масноће и уља животињског и биљног порекла и производи њиховог 

разлагања; прерађене јестиве масноће; воскови животињског и биљног 

порекла 

Поглавље 11 Производи млинске индустрије; слад; скроб; инулин; глутен 

од пшенице Молимо вас погледајте Анекс 1 у делу II, § 2.2. и 
следећу веб страницу: 

www.maff.go.jp/pps/j/guidance/leaflet/pdf/pc_en-2.pdf 

Поглавље 12 Уљано семење и плодови; разно зрневље, семена и воће; индустријско и 

лековито биље; слама и сточна храна (кабаста) 

Молимо вас погледајте Анекс 1 у делу II, § 2.2. и следећу веб 

страницу: www.maff.go.jp/pps/j/guidance/leaflet/pdf/pc_en-2.pdf 

Поглавље 13 Шелак; гуме, смоле и остали биљни сокови и екстракти 

Молимо вас погледајте Анекс 1 у делу II, § 2.2. и следећу веб 
страницу: www.maff.go.jp/pps/j/guidance/leaflet/pdf/pc_en-2.pdf 

Поглавље 14 Биљни материјали за плетарство; биљни производи непоменути нити 

обухваћени на другом месту 

Молимо вас погледајте Анекс 1 у делу II, § 2.2. и следећу веб 

страницу: www.maff.go.jp/pps/j/guidance/leaflet/pdf/pc_en-2.pdf 
 

Поглавље 15 (Засебно поглавље) 

• Забрањени артикли 

Масноће добијене од коња и осталих копитара, кокошака, патака, ћурака, 

јаребица, гусака, паса и кунића, као и контејнери и опрема коришћена за њихово 

паковање. 

• Артикли који се прихватају условно 

Видети Део II, § 2.1.1. 

 

Поглавље 16 Прерађевине од меса, рибе или љускара, мекушаца или других водених 

бескичмењака 

• Забрањени артикли 

(a) Кобасице, шунка и сланина, направљени од сировог меса, масноћа, крви, 

жила и унутрашњих органа коња и осталих копитара, кокошака, патака, 

ћурака, јаребица, гусака, паса и кунића, као и контејнери и опрема коришћена 

за њихово паковање (осим у случајевима предвиђеним тачком (б)). 

• Артикли који се прихватају условно 

Видети Део II, § 2.1.1. 

• Забрањени артикли 

(b) Кобасице, шунка и сланина направљени од сировог меса и унутрашњих 

органа копитара, које се отпремају непосредно из или преко страних земаља 

осим Сингапура, Финске, Шведске, Норвешке, Републике Пољске, Републике 

Мађарске, Румуније, Словеније, Хрватске, Босне и Херцеговине, Немачке, 

Данске, Италије (осим Сардиније), Швајцарске, Белгије, Аустрије, Шпаније, 

Канаде, Сједињених Америчких Држава (континентални део, Хаваји и Гуам), 

Мексика, Белизеа, Гватемале, Републике Хондурас, Салвадора, Никарагве, 

Костарике, Републике Панаме, Доминиканске Републике, Чилеа, 

Северномаријанских острва, Новог Зеланда, Вануатуа, Нове Каледоније и 

Аустралије, као и контејнери и опрема коришћена за њихово паковање. 

• Артикли који се прихватају условно 

Видети Део II, § 2.4.1. 

Поглавље 17 Шећери и слаткиши са шећером 

Нема. 

Поглавље 18 Какао и производи од какаа 

Одељак IV Прерађени (готови) прехрамбени производи: напици, алкохолна пића и 

сирће; дуван и фабричке замене за дуван 

http://www.maff.go.jp/pps/j/guidance/leaflet/pdf/pc_en-2.pdf
http://www.maff.go.jp/pps/j/guidance/leaflet/pdf/pc_en-2.pdf
http://www.maff.go.jp/pps/j/guidance/leaflet/pdf/pc_en-2.pdf
http://www.maff.go.jp/pps/j/guidance/leaflet/pdf/pc_en-2.pdf
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Одељак V Минерални производи 

Нема. 

Поглавље 19 Производи на бази житарица, брашна, скроба или млека; посластичарски 

производи 

Нема. 

Поглавље 20 Производи од поврћа, воћа, језграстог воћа или других делова биљака 

Нема. 

Поглавље 21 Разни производи за исхрану 

Нема. 

Поглавље 22 Напици, алкохолна пића и сирће 

Нема. 

Поглавље 23 Остаци и отпаци прехрамбене индустрије; готова храна за животиње 

• Забрањени артикли 

Месно и месно-коштано брашно припремљено од сировог меса и 

унутрашњих органа коња и осталих копитара, кокошака, патака, ћурака, 

јаребица, гусака, паса и кунића. 

• Артикли који се прихватају условно 

Видети Део II, § 2.1.1. 

Поглавље 24 Дуван и производи замене дувана 

Нема. 

Поглавље 25  Со; сумпор; земља и камен; гипс; креч и цемент 

Нема. 

Поглавље 26 Руде, згура и пепео 

Нема. 

Поглавље 27 Минерална горива, минерална уља и производи настали њиховом 

дестилацијом; битуменозне материје; минерални воскови 

Нема. 

 Одељак VI Производи хемијске индустрије и сродних делатности  

Поглавље 28 Неоргански хемијски производи; органска или неорганска једињења     

племенитих метала, метала ретких земаља, радиоактивних елемената и изотопа 

• Забрањени артикли 

Радиоактивни елементи 

Поглавље 29 Органски хемијски производи 

• Забрањени артикли 

4-нитродифенил и његове соли. Бис-хлорметил етар. 

• Артикли који се прихватају условно  

Видети Део II, § 2.6.1 и 2.6.4. 

• Забрањени артикли 

Фенил-ацетон. 

Фенилсирћетна киселина и њене соли. 

• Артикли који се прихватају условно 

Видети Део II, § 2.6.1 и 2.6.3. 

• Забрањени артикли 

4-аминодифенил, бета-нафтиламин и њихове соли. Фениламино пропан и 

његове соли. Бензидин и његове соли. 

• Артикли који се прихватају условно 

Видети Део II, § 2.6.1 и 2.6.4. 

• Забрањени артикли 

Фенилацето-ацетонитрил. 
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Диацетил-морфијум и његове соли, спрашени опијум. Фенилметил-

аминопропан и његове соли. 

1-фенил-2-метиламино-пропанол-1 и његове соли. 
1-фенил-2-диметиламино-пропанол-1 и његове соли. 1-фенил-1-

хлор-2-метиламино-пропан. 

1-фенил-1-хлор-2-диметиламино-пропан. 

1-метил-2-диметиламино-пропан и његове соли. 

• Артикли који се прихватају условно 

Видети Део II, § 2.6.1 и 2.6.3. 

• Забрањени артикли 

(a) Опојне дроге, наркотици и психотропне супстанце и слично. 

(b) Н-α-диметил-Н-2-пропинил-фенетиламин хидрохлорид и његове соли. 

• Артикли који се прихватају условно 

Видети Део II, § 2.6.2. 

Поглавље 30 Фармацеутски производи 

• Забрањени артикли 

(а) Материје које садрже неку од следећих супстанци: 4-нитро-дифенил и 

његове соли, бис- хлорметил етар, 4-аминодифенил бета-нафтиламин и његове 

соли, бензидин и његове соли, у количини већој од 1% масених. 

Наркотици, психотропне супстанце, супстанце које су по хемијској структури 

сличне контролисаним дрогама (стимуланси, марихуана, наркотици и 

психотропне супстанце) који имају фармаколошке ефекте сличне као што их 

имају и фармацеутски производи произведени од ових супстанци. 

• Артикли који се прихватају условно 

Видети Део II, § 2.6.1 и 2.6.4. 

• Забрањени артикли 

(б) Материје које садрже фенилсирћетну киселину или њене соли. За материје 

које садрже мање од 10% фенилсирћетне киселине није потребна дозвола 

министра здравља и социјалног старања. 

(в) Материје које садрже 1-фенил-2-метиламино-пропанол-1 и његове соли. За 

материје које садрже мање од 10% 1-фенил-2-метиламино-пропанола-1 није 

потребна дозвола министра здравља и социјалног старања. 

(г) Материје које садрже 1-фенил-2-диметиламино-пропанол-1 или његове 

соли. За материје које садрже мање од 10% 1-фенил-2-диметиламино-

пропанола-1 није потребна дозвола министра здравља и социјалног старања. 

(d) Материје које садрже 1-фенил-1-хлор-2-метиламино-пропан, 1-фенил-1-

хлор-2- диметиламино- пропан, 1-фенил-2-диметиламино-пропан или њихове 

соли. 

(ђ) Материје које садрже фенилацето-ацетонитрил или фенилацетон. 

(e) Материје које садрже фениламино-пропан, фенилметил-аминопропан или 

њихове соли. (ж) Материје које садрже диацетил-морфијум и његове соли. 

Видети Део II, § 2.6.1 и 2.6.3. 

• Забрањени артикли 

Бацили заразних болести домаћих животиња. 

• Артикли који се прихватају условно 

Видети Део II, § 2.1.3. 

Поглавље 31 Ђубрива 

Нема. 

Поглавље 32 Екстракти за штављење и бојење; танини (штавила) и њихови деривати; 

боје, пигменти и остала средства за бојење; боје и лакови; китови и остале 

заптивне масе; мастила  

                       Нема. 
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Поглавље 33 Етерична уља и смоле; парфимеријски, козметички или тоалетни производи 

Нема. 

Поглавље 34 Сапун, органска површински активна средства, препарати за прање, 

препарати за подмазивање, вештачки воскови: препарати за полирање 

или чишћење, свеће и слични производи, пасте за моделовање, „зубарски 

воскови“ и зубарски препарати на бази гипса 

Нема. 

Поглавље 35 Беланчевинасте материје; модификовани скробови; лепила;ензими 

• Забрањени артикли 

Талог и растварачи који садрже петрол-етар у количини већој од 5% запреминских. 

• Артикли који се прихватају условно 

Видети Део II, § 2.6.1 и 2.6.4. 

Поглавље 36 Експлозиви; пиротехнички производи; шибице, пирофорне (спонтано  
запаљиве) легуре; 

запаљиви препарати 

• Забрањени артикли 

Експлозиви. Шибице са жутим фосфором. 

• Артикли који се прихватају условно 

Видети Део II, § 2.6.4. 

Поглавље 37 Производи за фотографске или кинематографске сврхе 

Нема. 

Поглавље 38 Разни производи хемијске индустрије 

• Забрањени артикли 

(а) Материје које садрже неку од следећих супстанци: 4-нитродифенил и 

његове соли, бис- хлорметил етар, 4-аминодифени-бетанафтил-амин и њихове 

соли, бензидин и његове соли, у количинама већим од 1% масених. 

• Артикли који се прихватају условно 

Видети Део II, § 2.6.1 и 2.6.4. 

• Забрањени артикли 

(б) Материје које садрже фенилсирћетну киселину или њене соли. За материје 

које садрже мање од 10% фенилсирћетне киселине није потребна дозвола 

министра здравља и социјалног старања. 

(в) Материје које садрже 1-фенил-2-метиламино-пропанол-1 и његове соли. За 

материје које садрже мање од 10% 1-фенил-2-метиламино-пропанола-1 није 

потребна дозвола министра здравља и социјалног старања. 

(г) Материје које садрже 1-фенил-2-диметиламино-пропанол-1 или његове 

соли. За материје које садрже мање од 10% 1-фенил-2-диметиламино-

пропанола-1 није потребна дозвола министра здравља и социјалног старања. 

(d) Материје које садрже 1-фенил-1-хлор-2-метиламино-пропан, 1-фенил-1-

хлор-2- диметиламино- пропан, 1-фенил-2-диметиламино-пропан или њихове 

соли. 

(ђ) Материје које садрже фенилацето-ацетонитрил или фенилацетон. 

(e) Материје које садрже фениламино-пропан, фенилметил-аминопропан или 

њихове соли. (ж) Материје које садрже диацетил-морфијум и његове соли. 

• Артикли који се прихватају условно 

Видети Део II, § 2.6.1 и 2.6.3. 

 

 

Поглавље 39 Пластичне масе и производи од пластичних маса 

Нема. 

Одељак VII Пластичне масе и производи од пластичних маса; каучук и производи од 

каучука и гуме 
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Одељак VIII Сирова крупна и ситна кожа са длаком или без длаке; штављена кожа, 

крзна и производи од крзна; седларски и сарачки производи; предмети за 

путовање, ручне торбе и слични контејнери; предмети од животињских 

црева (осим свиленог кетгута) 

Одељак IX Дрво и производи од дрвета; дрвени угаљ; плута и производи од плуте; 

производи од сламе, еспарто траве или другог материјала за плетарство; 

корпарски и плетарски производи 

Поглавље 40 Каучук и производи од каучука и гуме 

Нема. 

Поглавље 41 Сирова ситна и крупна кожа, са длаком или без длаке (осим крзна) и 

штављена кожа 

• Забрањени артикли 

Коже коња и осталих копитара, кокошака, патака, ћурака, јаребица, гусака, паса и 

кунића, као и контејнери и опрема коришћена за њихово паковање. 

• Артикли који се прихватају условно 

Видети Део II, § 2.1.1. 

Поглавље 42 Производи од коже, седларски и сарачки производи; предмети за 

путовање, ручне торбе и слични контејнери и производи од животињских 

црева (осим свиленог кетгута) 

Нема. 

Поглавље 43 Природно и вештачко крзно; индустријски производи од крзна 

Нема. 

Поглавље 44 Дрво и производи од дрвета; дрвени угаљ (ћумур) 

Нема. 

Поглавље 45 Плута и производи од плуте 

Нема. 

Поглавље 46 Производи од сламе, еспарто траве или осталих материјала за плетарство; 

корпарски и плетарски производи 

• Артикли који се прихватају условно 

(a) Вреће, простирке и слични артикли од пиринчане сламе који се отпремају 

непосредно из или преко страних земаља, осим Републике Кореје и Тајвана 
(кинеске провинције). 

(b) Материјал за паковање и слични артикли од сламе који се отпремају 

непосредно или преко територије Исламске Републике Ирана, Турске, Европе, 

бившег Совјетског Савеза, Северне Америке (осим Западноиндијских острва), 

Новог Зеланда. 

• Артикли који се прихватају условно 

Видети Део II, § 2.3.1 и 2.3.2. 

 

 

 

 

Поглавље 47 Целулоза од дрвета или других влакнастих целулозних материјала; хартија и 

картон (отпаци и остаци) за поновну прераду 

Нема. 

Поглавље 48 Хартија и картон; производи од хартијине пулпе, хартије или картона 

Нема. 

Поглавље 49 Штампане књиге, новине, слике, и други производи графичке 

индустрије; рукописи, куцани текстови и нацрти 

• Забрањени артикли 

(a) Кривотворене или ишаране менице, новчанице и хартије од вредности у 

страној валути, или њихове имитације. 

(b) Кривотворене или ишаране поштанске марке и остале средства плаћања 

поштанских накнада. 

Одељак X Целулоза од дрвета или других влакнастих целулозних материјала; 

хартија и картон (отпаци и остаци) за поновну прераду; хартија и картон 

и производи од хартије и картона 
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Одељак XI Текстил и производи од текстила 

• Артикли који се прихватају условно 

Видети Део II, § 2.7.1. 

• Забрањени артикли 

(в) Артикли који се забуном могу сматрати за поштанске марке или друга средства 
за плаћање поштанских накнада. 

• Артикли који се прихватају условно 

Видети Део II, § 2.7.2. 

• Забрањени артикли 

(г) Артикли који наликују таксеним маркама и печатима.  

                            Видети Део II, § 2.7.3. 

• Забрањени артикли 

Инструменти који се користе за прављење печата који наликују артиклима из 

ставова (в) и (г). 
 

Поглавље 50 Свила 

Нема. 

Поглавље 51 Вуна, фина или груба животињска длака; предиво и тканине од коњске длаке 

Нема. 

Поглавље 52 Памук 

Нема. 

Поглавље 53 Остала биљна текстилна влакна; предиво од хартије и тканине од предива од 

хартије 

Нема. 

Поглавље 54 Вештачки или синтетички филаменти 

Нема. 

Поглавље 55 Вештачка или синтетичка влакна, сечена 

Нема. 

Поглавље 56 Вателин, филц и неткани материјал; специјална предива; канапи, ужад, 

конопци и каблови и производи од њих 

Нема. 

Поглавље 57 Теписи и остали текстилни подни покривачи 

Нема. 

Поглавље 58 Специјалне тканине; тафтовани текстилни производи; чипке; таписерије; 

позамантерија; вез 

Нема. 

Поглавље 59 Текстилне тканине, импрегнисане, премазане, превучене, прекривене или 

ламиниране, текстилни производи погодни за техничке сврхе 

Нема. 

Поглавље 60 Плетени или кукичани материјали 

Нема. 

Поглавље 61 Одећа и прибор за одећу, плетени или кукичани 

Нема. 

Поглавље 62 Одећа и прибор за одећу, осим плетених и кукичаних производа 

Нема. 

Поглавље 63 Остали готови производи од текстила; сетови; изношена, дотрајала одећа 

и дотрајали производи од текстила; крпе 

Нема. 
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Одељак XIII Производи од камена, гипса, цемента, азбеста, лискуна или сличних 

материјала, керамички производи, стакло и производи од стакла 

Одељак XIV Природни или узгајани бисери, драго или полудраго камење, племенити 

метали, метали платирани племенитим металима и производи од њих; 

имитације накита; новац 

Одељак XV Неплеменити метали и производи од неплеменитих метала 

 

 

Поглавље 64 Обућа, камашне и слично; делови тих производа 

Нема. 

Поглавље 65 Шешири, капе и остале покривке за главу и њихови делови 

Нема. 

Поглавље 66 Кишобрани, сунцобрани, штапови, штапови-столице, бичеви, корбачи и 

њихови делови 

Нема. 

Поглавље 67 Перје и паперје, препарирано и производи израђени од перја и паперја; 

вештачко цвеће; производи од људске косе 

Нема. 
 

 

Поглавље 68 Производи од камена, гипса, цемента, азбеста, лискуна и сличних материјала 

• Забрањени артикли 

Амозит (Амосите) и Крокидолит (Crocidolite). 

Поглавље 69 Керамички производи 

Нема. 

Поглавље 70 Стакло и производи од стакла 

Нема. 

Поглавље 71 (Засебно поглавље) 

Нема. 

Поглавље 72 Гвожђе и челик 

Нема. 

Поглавље 73 Производи од гвожђа и челика 

Нема. 

Поглавље 74 Бакар и производи од бакра 

Нема. 

Поглавље 75 Никл и производи од никла 

Нема. 

Поглавље 76 Алуминијум и производи од алуминијума 

Нема. 

Поглавље 77 (Резервисано за могућу будућу употребу у усклађеном систему) 

Нема. 

Поглавље 78 Олово и производи од олова 

Нема. 

Поглавље 79 Цинк и производи од цинка 

Нема. 

Поглавље 80 Калај и производи од калаја 

Нема. 

Одељак XII Обућа, шешири, капе и остале покривке за главу, кишобрани, 

сунцобрани, штапови, бичеви, корбачи и њихови делови; препарирано 

перје и производи од перја; вештачко цвеће; производи од људске косе 
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Одељак XVI Машине, апарати и уређаји; електротехнички производи; њихови делови; 

апарати за снимање и репродукцију звука, телевизијски апарати за 

снимање и репродукцију слике и звука, делови и прибор за те производе 

Одељак XVIII Оптички, фотографски, кинематографски, мерни, контролни, 

прецизни, медицински или хируршки инструменти и апарати; 

часовници; музички инструменти; њихови делови и прибор 

Поглавље 81 Остали неплеменити метали; кермети; производи од њих 

Нема. 

Поглавље 82 Алати, оруђа, ножарски производи, кашике и виљушке од неплеменитих 

метала; њихови делови од неплеменитих метала 

Нема. 

Поглавље 83 Разни производи од неплеменитих метала 

Нема. 

Поглавље 84 Нуклеарни реактори, котлови, машине и механички уређаји и њихови делови 

• Забрањени артикли 

Уређаји за штампање намењени за производњу печата или жигова који 

наликују таксеним или пореским печатима. 

Поглавље 85 Електричне машине и опрема и њихови делови; уређаји за снимање и 

репродукцију звука; телевизијски апарати за снимање и репродукцију 

слике и звука, делови и прибор за те производе 

Нема. 

Одељак XVII Возила, ваздухоплови, пловила и пратећа транспортна опрема  

Поглавље 86 Локомотиве за возове и трамваје, шинска возила и њихови делови; 

железнички и трамвајски колосечни склопови иприбор и њихови делови; 

механичка и електромеханичка сигнална опрема за саобраћај свих врста. 

Нема. 

Поглавље 87 Друга возила, осим железничких или трамвајских вагона и њихови 

делови и пратећа опрема 

Нема. 

Поглавље 88 Ваздухоплови, космичке летелице и њихови делови 

Нема. 

Поглавље 89 Бродови, чамци и пловеће конструкције 

Нема. 

Поглавље 90 Оптички, фотографски, кинематографски, мерни, контролни, прецизни, 

медицински или хируршки инструменти и апарати; њихови делови и прибор 

Нема. 

Поглавље 91 Часовници и њихови делови 

Нема. 

Поглавље 92 Музички инструменти; делови и прибор ових артикала 

Нема. 

 Одељак XIX Оружје и муниција; њихови делови и прибор  

Поглавље 93 (Засебно поглавље) 

• Забрањени артикли 

Ватрено оружје, њихови делови, прибор, муниција, напуњени магацини за 

пиштоље и револвере, имитације пиштоља, револвера и осталог ватреног 

оружја, мачеви. 

• Артикли који се прихватају 

условно Видети Део II, § 

2.8.1.,§ 2.8.2. 
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Одељак XX Разни производи  

Поглавље 94 Намештај, постељина, мадраци, носачи мадраца, јастуци и слични пуњени 

производи; лампе и друга светлећа тела, на другом месту непоменути или укључени; 

осветљени знаци, осветљене плочице са именима и слично; монтажне зграде 

Нема. 

Поглавље 95 Играчке, реквизити за игру и спорт; њихови делови и прибор 

Нема. 

Поглавље 96 Разни производи 

• Забрањени артикли 

Артикли који се користе за пушење опијума. 

Одељак XXI Предмети уметности, колекционарски предмети и антиквитети  

Поглавље 97 (Засебно поглавље) 

• Забрањени артикли 

Руком рађене слике, гравуре и скулптуре. 

Поштанске марке са којих је уклоњен поштански жиг. 

• Артикли који се прихватају условно 

Видети Део II, § 2.7.1. 

 

 

1. Експлозивне, запаљиве и остале опасне материје, према дефиницији 

Министарства за пошту и телекомуникације 

a) Експлозивне материје 

 

- Запаљиви агенси 

Запаљиви агенси, средства за сигнализацију бљеском, за стварање пламена, димни агенси и 

термит. 

- Барут 

Нитрати и димни барут са нитратима као главним састојком (црни и амонијумски 

барут за употребу у лову, рударству итд). 

Нитроцелулоза и бездимни барут са нитроцелулозом као главним састојком (бездимни 

барут за употребу у лову итд). 

Бездимни барут припремљен од нитроцелулозе и нитроглицерина. 

 

- Експлозиви 

Фулминати (живин фулминат) и нитрид олова, као и иницијални експлозиви са овим 

материјама као главним састојцима. 

Нитрати, хлорати и перхлорати, као и експлозиви са овим материјама као главним 

састојцима (експлозиви на бази амонијум-нитрата, калијум-перхлората, Царлит итд). 

Естри  азотне  киселине  (нитро-памук,  скробни  нитрат,  пентаеритритол  тетранитрат  

итд),  као  и 

мешавине припремљене од њих. 

Нитроглицерин и нитрогликол, као и експлозиви са овим материјама као главним 

састојцима (разне врсте динамита итд). 

Нитро-једињења (тринитро-бензен, тринитро-толуен, пикринска киселина, тринитро-

хлорбензен, тетрил, тринитро-анизол, хексанитро-дифениламин, триметилен-

тринитроамин итд), као и мешавине припремљене од њих. 

- Пиротехнички материјали 

Одељак XXII Артикли забрањени на основу члана 14 Државног поштанског закона 
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Напуњени магацини, ћорци, магацини, допуне магацина, детонатори, фитиљи, примарни 

топовски експлозиви, детонаторске и ударне каписле, опрема и играчке за ватромет и 

остала пиротехничка средства која садрже барут или експлозиве. 

- Остало 

Метил-естар метакрилне киселине, хлорити и производи са овим материјама као главним 

састојцима. 

(б) Спонтано запаљиви материјали 

Запаљиве легуре, редуковано гвожђе и никл, калијум-перманганат, жути и црвени 

фосфор, фосфор-сулфид, шибице, калијум и натријум у елементарном стању, 

магнезијумски, алуминијумски, месингани, цинкани и бакарни прах, негашени креч, 

пероксиди олова, натријума, баријума, калијума итд, карбид, калцијум-фосфид и 

хидросулфит. 

(в) Запаљиви материјали 

2. Материјали са тачком паљења од 30°C или нижом. 

3. Следећи материјали непоменути у претходној тачки: 

- Боје, везива и остали производи који садрже деривате нафте (петрол-етар, бензин, 

петролејски бензин, уље издвојено из природног гаса, шкриљчано уље, производи 

ликвефакције угља итд, са тачком паљења од 30°Ц или нижом) – лакови, каучукова 

лепила, асфалтни прајмер итд; 

- Алкохоли (укључујући метанол, бутанол и денатурисани алкохол, као и парфеми и 

козметичка средства, течности и остали производи са садржајем алкохола од 60% 

или више; 

- Колодијум, раствор лигроина (лигроин из угљеног катрана), терпентинско уље, 

камфор, борово уље и креозотово уље. 

(г) Запаљиви гасови 

Бутан, пропан, ацетилен, винил-хлорид мономер и остали запаљиви гасови. 

(d) Материјали са јаким оксидујућим својствима 

Водени раствор водоник-пероксида (концентрације 20% или више). 

 

Отровни гасови и гасови непријатног мириса и материјали који ослобађају паре 

Отровни гасови (фозген, луисит, адамсит итд), диметил-сулфит, анхидровани 

алуминијум-хлорид, хлорбензен, хлорбензил, хлорацетил, хлорпикрин, бром, 

бромбензил, фосфор-пентахлорид, сумпорни хлорид, калај-хлорид, сулфурил-хлорид, 

акролеин, титанијум-тетрахлорид и силицијум-тетрахлорид. 

(ђ) Отровни материјали 

4. Октаметил-пирофосфорамид и производи који га садрже (сцхрадан, ОМПА, пестоx IIИ 

итд); 

5. Тетраалкил-олово (тетраетил-олово, тетраметил-олово итд) и производи који га садрже. 

6. Диетил-паранитрофенил-тиофосфат и производи који га садрже (паратион, Фолидор итд). 

7. Диметилетил-меркаптоетил-фосфат и производи који га садрже (метил-деметон, 

метасyстоx итд). 

8. Диметил-(диетиламидо-1-хлоркотонил)-фосфат и производи који га садрже (фосфамидон 

итд). 

9. Диметил-паранитрофенил-тиофосфат и производи који га садрже (метил-паратион итд). 

10. Тетраетил-пирофосфат и производи који га садрже (TEPP, Nikkarin P itd). 

11. Монофлуорсирћетна киселина и монофлуорацетати, као и производи  који садрже ова 

једињења (натријум-монофлуорацетат итд). 

12. Амидо-монофлуорацетат и производи који га садрже (фусол итд). 

13. Производи који садрже алуминијум-фосфид и било који убрзивач његовог разлагања 

(пхостxин итд). 
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Одељак XXIII Остало 

(e) Јаке киселине 

Пушљива сумпорна киселина, анхидрид сумпорне киселине, сумпорна киселина, 

пушљива азотна киселина, азотна киселина, анхидрид фосфорне киселине (фосфор-

пентоксид), хлорсулфонска киселина, хидрохлорна киселина и мравља киселина. 

2 Отрови, лекови са снажним деловањем и остале материје са снажним 

деловањем (осим средстава која дистрибуирају државни или јавни органи, 

лекари, стоматолози, ветеринари, фармацеути и остала лица овлашћена за 

промет отровним материјама или материјама са снажним деловањем) 

Отрови, лекови са снажним деловањем и остале материје са снажним деловањем 

прописане Законом о фармацеутским пословима, чланом 52 Детаљног правилника о 

Закону о фармацеутским пословима, чланом 2 Закона о контроли отровних и опасних 

материја и одговарајућим Прилогом. 

3 Живи организми-изазивачи обољења и артикли за које се сматра да садрже 

такве организме (осим артикала које дистрибуирају државни или јавни 

органи, установе за бактериолошка истраживања, лекари или ветеринари) 

итд, прописани чланом 2 Закона о карантину и чланом 31 Закона о контроли 

туберкулозе 

4 Артикли чији је транспорт или пренос забрањен на основу одговарајућих 

закона или уредаба 

Цртежи са непристојном садржином (Кривични законик), марихуана (Закон о контроли 

индијске конопље), опојне дроге (Закон о контроли стимулативних средстава) итд. 

 

1 Артикли који нарушавају јавни ред или морал, на пример: 

37.06 Филмови 

49.01, 49.02 Књиге 

49.11 Слике 

85.24 Видео-траке 

95.04 Карте 

97.1 Руком израђене слике и цртежи 

97.2 Гравуре 

97.3 Скулптуре 

2 Артикли који нарушавају патентна права, права на заштиту проналазака путем 

корисних модела, права дизајна, права на заштитне знакове, ауторска и сродна права 

или права на пројектовање распореда (Закон о царинској тарифи). 



ЈАПАН JP 

 

II Део: Услови пријема увезених артикала или артикала у транзиту 

 
2.1. Живе животиње и производи животињског порекла 

2.1.1 Артикли се могу увозити уз приложене потврде (или копије потврда) о обављеном 

инспекцијском прегледу које издају надлежни државни органи у земљи порекла, у којима се 

наводи да животиње или артикли нису заражени заразним болестима домаћих животиња, 

осим у случају земаља које не поседују инспекцијске органе или у другим случајевима које 

пропише министар пољопривреде, шумарства и риболова. 

(Увоз је дозвољен у виду малих пакета који се шаљу као писмоносне пошиљке). 

2.1.2 Тек излежени пилићи се могу увозити у случају да су испуњени стандарди које 

прописује министар пољопривреде, шумарства и риболова и ако при извозу пилићи нису 

напуштали одговарајући аеродром или луку, у складу са упутствима органа задужених за 

здравље домаћих животиња. 

(Увоз је дозвољен у виду малих пакета који се шаљу као писмоносне пошиљке). 

2.1.3 Артикли се могу увозити уколико министар за пољопривреду, шумарство и риболов 

одобри увоз у научно-истраживачке сврхе, или из одређених посебних разлога. 

(Увоз је дозвољен у виду малих пакета који се шаљу као писмоносне пошиљке). 

2.1.4 Артикли се могу увозити у случају да су испуњени стандарди које прописује министар 

пољопривреде, шумарства и риболова и ако при извозу нису напуштали одговарајући 

аеродром или луку, у складу са упутствима органа задужених за здравље домаћих 

животиња. 

2.1.5 Мајмуни се могу увозити уз приложене потврде државних организација Сједињених 

Америчких Држава, Народне Републике Кине, Индонезије, Филипина, Вијетнама, Гијане или 

Суринама, у којима се потврђује да нису заражени и/или да не постоји сумња на зараженост 

заразним болестима које су наведене у уредби владе Јапана. У потврди се мора обезбедити 

одговарајући опис у складу са министарском уредбом Министарства пољопривреде, 

шумарства и риболова и/или Министарства здравља, рада и социјалног старања. 

2.1.6 Артикли се могу увозити у случају да министар здравља, рада и социјалног 

старања и министар пољопривреде, шумарства и риболова одобре увоз из посебних 

разлога из области прописаних у министарској уредби Министарства здравља, рада и 

социјалног старања и/или Министарства пољопривреде, шумарства и риболова. 

2.1.7 Производи животињског порекла се могу увозити уз приложене потврде државних 

органа у земљи порекла или агената које одобри министар пољопривреде, шумарства и 

риболова, у којима се потврђује да су производи термички обрађени у погонима који поседују 

одговарајућу опрему, у складу са стандардним методима третмана које прописује министар 

пољопривреде, шумарства и риболова, или у установама које признаје државни орган у 

земљи порекла, у складу са стандардима које прописује министар пољопривреде, шумарства 

и риболова у вези са спречавањем ширења заразних болести домаћих животиња и под 

условом да производи, при увозу, нису напуштали области које су наведене у тексту. 

Производи се могу увозити уз приложене потврде страних земаља, осим Сингапура, Финске, 

Шведске, Норвешке, Републике Пољске, Републике Мађарске, Румуније, Словеније, 

Хрватске, Босне и Херцеговине, Немачке, Данске, Италије (осим Сардиније), Швајцарске, 

Белгије, Аустрије, Шпаније, Исланда, Канаде, Сједињених Америчких Држава 

(континентални део, Хавајска острва и Гуам), Мексика, Белизеа, Гватемале, Републике 

Хондурас, Салвадора, Никарагве, Костарике, Републике Панаме, Доминиканске Републике, 

Северномаријанских острва, Новог Зеланда, Вануатуа, Нове Каледоније и Аустралије (у 

даљем тексту: области које нису обухваћене регулативом), или уз приложене потврде 

агената које овласти министар пољопривреде, шумарства и риболова, у којима се потврђује 

да су производи термички обрађени у складу са стандардима које прописује министар 

пољопривреде, шумарства и риболова, при чему се морају приложити и потврде државних 



ЈАПАН JP 
 

органа у земљама извоза или агената које овласти министар пољопривреде, шумарства 

и риболова, у којима се наводи да се производи увозе непосредно из области које нису 

обухваћене регулативом, као и да су конзервисани у складу са стандардима које прописује 

министар пољопривреде, шумарства и риболова. 

Производи се могу увозити уз приложене потврде државних органа у земљи порекла или 

агената које овласти министар пољопривреде, шумарства и риболова, у којима се 

потврђује да су производи термички обрађени у погонима који поседују одговарајућу 

опрему, у складу са стандардним методима третмана које прописује министар 

пољопривреде, шумарства и риболова, или у установама које признаје државни орган у 

земљи порекла, у складу са стандардима које прописује министар пољопривреде, шумарства 

и риболова, при чему се морају приложити и потврде државних органа у земљама извоза или 

агената које овласти министар пољопривреде, шумарства и риболова, у којима се наводи да 

се производи увозе непосредно из области које нису обухваћене регулативом, без напуштања 

наведених области, као и да су конзервисани у складу са стандардима које прописује 

министар пољопривреде, шумарства и риболова у вези са спречавањем ширења заразних 

болести домаћих животиња. 

(Увоз је дозвољен у виду малих пакета који се шаљу као писмоносне пошиљке). 

 

2.1.8 Органи за варење, материце и мокраћне бешике и њихове марамице се могу увозити уз 

приложене потврде државних органа у земљи порекла или агената које овласти министар 

пољопривреде, шумарства и риболова, у којима се потврђује да су производи термички 

обрађени у погонима који поседују одговарајућу опрему, у складу са стандардним методима 

третмана које прописује министар пољопривреде, шумарства и риболова (у даљем тексту: 

термички обрађене изнутрице), при чему су производи увезени без напуштања 

одговарајућих области. Унутрашњи органи (осим органа за варење, материца и мокраћних 

бешика) и њихове марамице се могу увозити уз приложене потврде државних органа у 

земљи порекла или агената које овласти министар пољопривреде, шумарства и риболова, у 

којима се потврђује да су производи термички обрађени у погонима који поседују 

одговарајућу опрему, у складу са стандардним методима третмана које прописује министар 

пољопривреде, шумарства и риболова, или у установама које признаје државни орган у 

земљи порекла, у складу са стандардима које прописује министар пољопривреде, шумарства и 

риболова у вези са спречавањем ширења заразних болести домаћих животиња. 

(Увоз је дозвољен у виду малих пакета који се шаљу као писмоносне пошиљке). 

 

2.1.9 Производи животињског порекла се могу увозити уз приложене потврде државних 

органа у земљи порекла или агената које одобри министар пољопривреде, шумарства и 

риболова, у којима се потврђује да су производи термички обрађени у погонима који 

поседују одговарајућу опрему, у складу са стандардним методима третмана које прописује 

министар пољопривреде, шумарства и риболова, или у установама које признаје државни 

орган у земљи порекла, у складу са стандардима које прописује министар пољопривреде, 

шумарства и риболова у вези са спречавањем ширења заразних болести домаћих животиња и 

под условом да производи, при увозу, нису напуштали области које су наведене у тексту. 

(Увоз је дозвољен у виду малих пакета који се шаљу као писмоносне пошиљке).  

За више информација, овлашћени оператори треба да контактирају следеће адресе: 

Animal Quarantine Service, Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries (MAFF) 

11-1, Hara-machi, Isogo-ku, Yokohama-city, Kanagawa, Japan 

Tel: +81 45 751 59 23 

Fax: +81 45 754 17 29 

Mejl: aqs.yokkikaku@maff.go.jp 

2.1.10. За више информација, овлашћени оператори треба да контактирају следеће адресе: 

Animal Quarantine Service, Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries (MAFF) 11-1, Hara-

machi, Isogo-ku, Yokohama-city, Kanagawa, Japan 

Тел: +81 45 751 59 23 

Fax: +81 45 754 17 29 

Mejl: aqs.yokkikaku@maff.go.jp 

mailto:aqs.yokkikaku@maff.go.jp
mailto:aqs.yokkikaku@maff.go.jp
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2.2. Анекс 1 

 

Члан 6. Закона о заштити биљака 

(www.japaneselawtranslation.go.jp/law/detail/?printID=&id=25&re=02&vm=02) 
 

Увезене биљке (искључујући биљке које се не користе за узгој и које су прописане 

Правилником Министарства пољопривреде, шумарства и рибарства као оне с мало могућности 

за присуство карантинских штеточина) и њихови контејнери или паковања се не увозе, осим 

оних са пратећим фитосанитарним сертификатом, или његовом копијом, издатим од стране 

владине организације земље извознице, који наводи да је потврђено или се верује да се на 

биљкама не налазе карантинске штеточине као резултат инспекције од стране те организације; 

међутим, то се не односи на следеће биљке и њихове контејнере или паковања: 

- Биљке и њихови контејнери или паковања који се увозе из земаља које немају владине 

организације за карантин биљака, за које се посебно пажљиво врши инспекција у складу са 

одредбом овог поглавља; 

- Биљке и њихови контејнери или паковања који се увозе из земаља предвиђених 

Правилником Министарства пољопривреде, шумарства и рибарства, за које се питања која се 

наводе у фитосанитарном сертификату или његовој копији достављају из владине 

организације тих земаља на рачунар који користи станица за заштиту биља (укључујући 

улазне и излазне уређаје) путем телекомуникационе линије и бележе се у датотеци која се 

чува на таквом рачунару. 

 

Члан 5.3 Правилника за примену Закона о заштити биљака 

Биљке за које није потребно приложити фитосанитарни сертификат: 
 

Биљке које се не користе за узгој по члану 6 (Ограничења при увозу), Параграф 1 Закона и које 

су означене Правилником Министарства пољопривреде, шумарства и рибарства као најмање 

подложне карантенским штеточинама су следеће: 

1 Осушене биљке куркуме и рода Еуцоммиа; 

2 Суво семе бадема, индијског ораха, кокоса, бибера, пистаћа, персијских ораха и макадамије. 

 

Члан 6 Уредбе о карантину биљака при увозу 

Биљке које не подлежу карантину: 

Артикли наведени у следећим ставкама не спадају под биљке из члана 2. става 1. Закона: 

1 Прерађена роба као што је дрво, антисептички комади дрвета, предмети од дрвета, предмети 

и намештај од бамбуса, итд; 

2 Дрвени материјал за паковање (у случају дрвеног материјала за паковање, укључујући 

палете, дрвене греде, гајбице, кутије за паковање, дрвене колутове, сандуке, утоварне плоче, 

палетне оквире, клизаче итд. који су направљени од сировог дрвета без обраде или прераде, 

овај члан се примењује само на оне који су третирани у производној земљи у складу са 

одредбом Анекса 1 Међународног стандарда за фитосанитарне мере 15, који је усвојила 

Комисија за фитосанитарне мере и основана на основу Међународне конвенције о заштити 

биља и која је опремљена ознаком у складу са Анексом 2 међународног стандарда.) 

3 Ратан и плута; 

4 Влакнаста роба, као што су џакови, памук, памучна тканина, производи од луфе, папир, 

конопци, итд. и храпава влакна (укључујући сирови памук) која се никада нису користила 

као амбалажни материјал за било коју биљку или биљне производе; 

5 Обрађени листови чаја, сушени цветови хмеља и сушени бамбус; 

6 Ферментисани ванилини штапићи; 

7 Биљке уроњене у сумпорну киселину, алкохол, сирћетну киселину, шећер, со, итд.; 

http://www.japaneselawtranslation.go.jp/law/detail/?printID&id=25&re=02&vm=02
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8 Сушени плодови обичне кајсије, смокве, персимона, кивија, шљиве, крушке, чичимака, урме, 

ананаса, банане, папаје, грожђа, манга, брескве и лонгана; 

9 Исушени ендокарп (унутрашњост) кокоса; 

10 Осушени зачини упаковани у затворене посуде за малопродају. 

Осим тога, пошиљаоци би требало да констатују следеће тачке: 

 

1 Потврђивање увозних услова: пошиљаоци би требало да потврде важеће увозне услове, као 

што је предвиђено у бази података Министарства за пољопривреду, шумарство и риболов, која 

је доступна на www.pps.go.jp/eximlist/Pages/exp/conditionE.xhtml. Увозни услови који важе за 

биљке зависе од земље извоза и биљке које су у питању. 

2 Приложени инспекцијски сертификат: инспекцијски сертификат који издаје орган за биљни 

карантин извозне земље мора бити приложен уз поштанску пошиљку. У зависности од извозне 

земље и биљака које су у питању, царињење ради увоза неће бити одобрено осим уколико се 

посебне напомене не укључе у инспекцијски сертификат. Пошиљаоци се моле да обезбеде 

инспекцијски сертификат унутар поштанске пошиљке или да га прикаче са спољне стране 

поштанске пошиљке. 

3 Увоз у пакетима или малим пакетима искључиво: увоз биљака поштом је ограничен 

искључиво на пакете и мале пакете. 

4 Препорука за називницу: препоручује се да се називница прикачи са спољне стране 

паковања поштанских пошиљки, са натписом “Садржи биљке”, “Потребна биљна инспекција”, 

“Биљке”, “Биљно семе” или слично. 

Више информација о јапанским увозним условима за биљке се може наћи на сајту: 

www.pps.go.jp/english/index.html. 

2.4.  Готови прехрамбени производи, напици, жестока алкохолна пића и сирће; дуван 

и производи замене дувана 

2.4.1 Шунка од свињског меса се може увозити уз приложене потврде државних органа у 

земљи извоза или агената које одобри министар пољопривреде, шумарства и рибарства, у 

којима се потврђује да су артикли термички обрађени у погонима који поседују одговарајућу 

опрему, у складу са стандардним методима третмана које прописује министар пољопривреде, 

шумарства и риболова и под условом да производи, при увозу, нису напуштали области које 

су наведене у тексту. 

Производи се могу увозити уз приложене потврде државних органа у земљи извоза или 

агената које одобри министар пољопривреде, шумарства и рибарства, у којима се 

потврђује да су производи обрађени и конзервисани у складу са стандардима које прописује 

министар пољопривреде, шумарства и риболова и под условом да су приложене потврде 

органа задужених за здравље домаћих животиња у којима се потврђује да су обрада и 

складиштење производа спроведени у складу са стандардима које прописује министар 

пољопривреде, шумарства и риболова, и под условом да производи нису напуштали области 

које су наведене у тексту. 

2.6 . Производи хемијске и сродних индустрија 

2.6.1 Ако су испуњени одговарајући услови, ако су пошиљке адресоване на одговарајуће 

организације за које је поседовање оваквих супстанци службено одобрено, прихвата се увоз 

производа у пошиљкама са означеном вредношћу које се шаљу као писмоносне пошиљке. 

2.6.2 Производе могу увозити увозници опојних дрога са регистрацијом надлежних органа, 

који поседују дозволу Министарства здравља, рада и социјалног старања (важи под 

условом да се пошиљке шаљу у виду пакета). 

2.6.3 Производе могу увозити увозници стимулативних материја и сировина са одобрењем 

министра 

http://www.pps.go.jp/eximlist/Pages/exp/conditionE.xhtml
http://www.pps.go.jp/english/index.html
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здравља, рада и социјалног старања, под условом да се увоз врши ради сопственог пословања. 

2.6.4 Увоз се врши уз дозволу надлежног органа, у сврху научно-техничких истраживања. 

(Увоз је дозвољен у виду малих пакета који се шаљу као писмоносне пошиљке). 

2.7 . Целулоза од дрвета или других влакнастих целулозних материјала; хартија и 

картон (отпаци и остаци) за поновну прераду; хартија и картон и производи од 

хартије и картона 

2.7.1 Увоз је могућ ако производи нису намењени за непосредну употребу. 

2.7.2 Увоз је могућ уз дозволу министра за пошту и телекомуникације. 

2.7.3 Увоз је могућ уз дозволу министра финансија. 

 

2.8. Оружје и муниција; њихови делови и прибор 

2.8.1 Увоз је могућ ако примаоци поседују дозволу надлежних органа за поседовање 

оружја и његових делова. 

2.8.2 Увоз је могућ ако производи нису намењени продаји. 

 

 

III Део: Посебне одредбе, царина и остало 

3.1. Сачињавање царинских декларација 

Уз писмоносне и ЕМС пошиљке које подлежу царинском прегледу и све поштанске пакете 

треба приложити царинску декларацију у дупликату. У царинским декларацијама које се 

прилажу уз наведене пошиљке морају се навести, што је прецизније могуће, опис робе, број 

предмета, нето количине и нето вредност садржаја (без накнада за пренос и осигурање), као и 

место порекла. Такође, треба навести да ли се ради о трговачкој роби, узорцима, поклонима 

или изгубљеном пртљагу. 

3.2. Прилагање обичних или конзуларних фактура итд. 

Уз све пошиљке које садрже трговачку робу или узорке морају се приложити одговарајуће 

фактуре у дупликату, ради бржег преноса и царињења пошиљака. Конзуларна фактура није 

неопходна. 

 

3.3. Прилагање потврда о пореклу робе, увозних дозвола итд. 

(a) За артикле чија је вредност већа од 200.000 јена и на које се примењују повлашћене 

тарифе, мора се обезбедити потврда о пореклу у оквиру Опште шеме преференцијала 

(образац А). 

(b) Видети Делове I и II. 

3.4 . Одредбе у вези са контролом увоза 

 

У складу са чланом 4, став 1 важећег јапанског Правилника о контроли увоза (у даљем 

тексту: Правилник), увозна дозвола се, у начелу, прибавља од министра економије, трговине 

и индустрије: 

(a) За робу за коју увозник мора обезбедити увозне квоте, осим у случају да је увозник већ 

обезбедио одговарајуће квоте; 

(b) За робу која потиче или је упућена са локација наведених у члану 3, став 1 Правилника; 

(в) За робу за коју су услови увоза наведени у члану 3, став 1 Правилника, осим робе за коју 

је увозник обезбедио потврду министра економије, трговине и индустрије итд. како је 

предвиђено Дописом бр. 3 наведеног министарства у складу са чланом 3, став 1 
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Правилника, или за коју је увозник царинским органима поднео остала прописана 

документа; 

Увозна дозвола није потребна за увоз и привремени истовар следећих артикала: 

- Артикли са вредношћу мањом од пет милиона јена, осим артикала за које се мора 

обезбедити увозна квота у складу са чланом 9, став 1 Правилника (осим за робу са 

највишом вредношћу од 180.000 јена или без вредности), или за које се мора обезбедити 

дозвола министра економије, трговине и индустрије у складу са чланом 4, став 1, тачка 2 

Правилника; 
- Артикли у виду хуманитарне помоћи жртвама катастрофа, који су послати без накнаде; 

- Артикли за личну употребу, у количинама које гарантују да се они не могу 

употребити у комерцијалне сврхе; 

- Пепео мртвих лица; 

- Резервни делови за пловила или ваздухоплове намењене комуникацији између Јапана и 

других земаља, који се увозе на наведеним пловилима или ваздухопловима; 

- Артикли намењени за употребу од стране јапанског цара или чланова царске породице 

који припадају двору; 

- Артикли који припадају страним шефовима држава, члановима њихових породица или 

њиховим помоћницима, током боравка наведених лица у Јапану; 

- Артикли упућени за личну употребу амбасадора, министара и осталих шефова страних 

мисија, особља амбасада, дипломатских мисија, конзулата и осталих сличних страних 

представништава, као и артикли намењени за употребу у таквим представништвима; 

- Ордење, медаље, ознаке итд. додељене становницима Јапана; 

- Артикли које, у знак пријатељства, страна јавна тела шаљу јавним телима у Јапану; 

- Архива и остала документа упућена без накнаде, осим ако се увоз врши у комерцијалне 

сврхе; 

- Публикације које се библиотекама достављају бесплатно, у оквиру међудржавне размене; 
- Модели и узорци намењени приказивању у јавним установама као што су школе, музеји, 

изложбе итд, и приказивању у приватним установама описаним у члану 17 Детаљног 

упутства о Закону о царинским тарифама; артикли намењени извођењу огледа у 

наведеним установама, под условом да су модели итд. послати бесплатно; 

- Апарати и слични артикли посебно пројектовани за лица са инвалидитетом, које увозе 

јапанска влада, локална јавна тела или органи социјалног старања; 

- Образовни материјал и публикације које, у виду донације, шаљу Уједињене Нације или 

њихове специјализоване агенције; 

- Предмети за употребу у верске намене, молитвени предмети који се предузећима или 

верским организацијама шаљу бесплатно; артикли намењени изградњи, одржавању, 

поправци или декорацији гробних места који се шаљу бесплатно и увозе у складу са 

чланом 8 Споразума о војном гробљу Британског Комонвелта у Јапану; 

- Артикли за службену употребу које у Јапан враћају амбасаде, дипломатска 

представништва, конзулати и друга слична тела у иностранству; 

- Производи из мора, животиње и биљке уловљене у страним водама од стране бродова из 

Јапана и артикли направљени од тих производа током пловидбе, које увозе наведени 

бродови; 

- Артикли који су извезени из Јапана и враћени без накнаде, без промене њихове природе или 

облика; 

- Артикли који су извезени из Јапана поморским или ваздушним путем, који се враћају 

услед хаварије ваздухоплова или брода; 

- Инструменти итд. које користе страни уметници на турнеји у Јапану; артикли које, уз 

лично присуство или без њега, увозе играчи и службеници спортских тимова или друга 

заинтересована лица која учествују у међународним спортским такмичењима, а које 

министар економије, трговине и индустрије у допису означи као потребне за наведена 

такмичења; 

- Артикли упућени у замену за UNESCO купоне које издаје наведена организација; 

- Артикли који су извезени из Јапана, а који се у Јапан враћају ради поправке и каснијег 

реекспорта; 
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- Артикли који ће бити враћени у Јапан а који су приложени артиклима који се извозе из 

Јапана или су запаковани као прибор за артикле који се извозе из Јапана; 

- Артикли намењени извозу који се обрађују, поправљају или накнадно опремају у 

царинском складишту или фабрици и који су приложени или придружени осталим 

артиклима које извози царинско складиште или фабрика; 

- Артикли и опрема за употребу у огледима или научним испитивањима; 

- Резервни делови за пловила или ваздухоплове намењене комуникацији између Јапана и 

других земаља, који су упућени царинском складишту или фабрици; 

- Артикли који се увозе у Јапан и извозе ради поправке и накнадног реекспорта; 

- Артикли који се у Јапан увозе после приказивања на изложби, трговинском сајму, 

филмском фестивалу итд; 

- Артикли које су извезли, уз лично присуство или без њега, играчи и чланови стручног 

особља спортских тимова и остала слична лица која напуштају Јапан ради учешћа на 

Олимпијским играма, Азијским играма или Универзијади ради употребе на наведеним 

играма, који се увозе на АТА карнету; 

- Артикли који се враћају након приказивања или употребе на изложбама, трговинским 

сајмовима и сличним манифестацијама одржаним у Јапану, или који су коришћени за 

изградњу, одржавање или уклањање објеката на таквим манифестацијама; 

- Артикли који се увозе на АТА карнету у својству артикала који се извозе у складу са 

чланом 1 (д) Царинске конвенције, на АТА карнету, ради привременог пријема робе; 

- Личне ствари и радни алати које у Јапан увози посетилац на привременом боравку или 

лице са сталним пребивалиштем у Јапану, након привременог одсуства; 

- Личне ствари, радни алати и предмети за кућну употребу лица која се усељавају у Јапан 

ради сталног боравка; 

- Артикли које увозе чланови посаде ваздухоплова или бродова ради личне употребе. 

 


